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Presentación:

Cristina Illamola es doctora en Filología Hispánica (Lengua Española) y profesora asociada del departamento de Filología Hispánica de la Universidad de Barcelona, desde 2006. Actualmente, desarrolla su docencia en el Grado de Filología Hispánica de la Universidad de Barcelona, donde imparte las asignaturas de Gramática normativa del español, Sociolingüística del español y Español de América, y en el Máster Español como lengua extranjera en ámbitos profesionales, como docente de la asignatura Enseñanza del ELE a niños y a adolescentes. Asimismo, ejerce como profesora de E/LE en varias instituciones y como correctora y redactora de contenidos en distintas editoriales.

Proyectos y líneas de investigación:

Gracias a su investigación doctoral, forma parte del proyecto de investigación RESOL, dirigido por el Dr. F. Xavier Vila i Moreno, desde 2008, que se dedica a analizar los cambios sociolingüísticos, de identidad y de ideología que acontecen en los (pre)adolescentes durante su transición de primaria a secundaria. Por la vinculación de este proyecto con el Centro Universitario de Sociolingüística y comunicación (CUSC) (www.ub.edu/cusc), la Dra. Illamola forma parte del equipo de investigadores de este centro de investigación, donde es coordinadora de la rama de investigación variacionista y tutora de alumnos de prácticas. 
Paralelamente es la actual coordinadora del grupo PRESEEA Barcelona (Proyecto para el estudio sociolingüístico del español de España y de América), perteneciente al proyecto panhispánico, cuyo objetivo es recopilar datos orales en las principales ciudades hispanohablantes. Por último, forma parte del Grup d’Estudi de la Variació (GEV – www.ub.edu/GEV, activo desde 1995), el cual profunditza en el anàlisis del concepto de variación lingüística en su sentido más amplio de cambio lingüístico y de alternança lingüística.
